Q.7. Translate the following into English, keeping in view the idiomatic/figurative expression. (10)
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ck the lost vision !

7% e

1

N F }‘ K Zﬁf

 Vfesever,
and 1S

#L

”ay

70U D Ké’(/y

pointy bushes™

roc ks ( L1y, ;

_\_/

t.ra, srones JVAN'

| A -,

o S8 S
| g %f

| eeme

49@7/464f, fﬂéfré

,cu%é

&Lm{: /h 615n769
Lets

b

| e %o

4 as

rgaaﬁeﬁ’ - Ihe |

| A

409/&{ JAQJ‘

|

beiry “Feares

barm &7 /S

- e sy 2

(

perhaps this is the reasons ... ‘ LT e +
be careful about urdu words need improvement 4/10



brings back the lost vision !!

pointy bushes 

perhaps 
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